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algo sobre nosotros

Estudiamos y desarrollamos, a escala industrial, sistemas capaces de transformar las causas de 
la contaminación en una fuente de riqueza.
Nuestras patentes abarcan desde la desnaturalización del amianto hasta el tratamiento de 
casi todo tipo de residuos, desde la depuración del agua hasta la producción de aluminio sin 
residuos.
¿Qué sentido tiene devastar el medio ambiente que nos rodea para recolectar unas pocas 
migajas de recursos cuando podemos usar nuestras tecnologías para vivir en grande y lograr 
cualquier cosa de manera sostenible?

Nuestro objetivo

Como no tenemos un segundo hogar al que irnos, 
¡necesitamos hacer que nuestro planeta sea más 
habitable sin detener el desarrollo tecnológico!
Nuestro objetivo es hacer que nuestro planeta sea 
más habitable sin detener el desarrollo.
Por esta razón, hemos desarrollado sistemas indu-
striales que transforman las causas de la contami-
nación en una fuente de oportunidades inmedia-
tamente utilizable: materias primas de bajo precio 
listas para ser reutilizadas mediante procesos so-
stenibles adicionales.
¡Protejamos la naturaleza sin detener el progreso!

Misión:
• Progreso social
• Protección ambiental
• Producción de riqueza
• Desarrollo sostenible
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AGUA AGUA POTABLE DESALADA

La desalinización del agua de mar es 
un proceso natural a gran escala: la ra-
diación solar proporciona energía a las 
superficies oceánicas, iniciando el pro-
ceso de destilación que culmina con la 
condensación a bajas temperaturas 
presentes en altitudes elevadas. Se 
estima que la energía solar produce 
unos 5 litros de agua evaporada por 
m² de océano en latitudes medias.
La desalinización moderna surgió en 
el Reino Unido hasta el siglo XIX, ante 
la necesidad de garantizar una pro-
longada autonomía hídrica a bordo de 
los buques de la Armada Británica.
La desalinización evaporativa para 
usos civiles comenzó en la década 
de 1950, impulsada por la riqueza de 
los países exportadores de petróleo 
con problemas de abastecimiento de 
agua. Posteriormente, se desarrolló 
otra tecnología, la ósmosis inversa, 
que se está consolidando cada vez 
más en los mercados gracias a las in-
novaciones técnicas y al menor coste 
de las membranas. Las primeras plan-
tas, construidas en Estados Unidos en 
1959, pusieron de manifiesto las limit-
aciones actuales de la tecnología: gran 
consumo eléctrico, elevados costes y 
corta vida útil de las membranas. El 
impulso para la aplicación de esta tec-
nología se produjo en la década de los 
90 gracias al abaratamiento cada vez 
mayor de las membranas y a la inven-
ción de los sistemas de recuperación, 
que redujeron el consumo específico 
de 10-12 kWh/m³ a 6-7 kWh/m³.
Al combinar la ósmosis con la cavit-
ación, se alcanzó finalmente el estado 
actual de la técnica.
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quienes somos...

Nacemos como una empresa cercana a la pandemia del COVID. Inmediatamente nos convertimos en 
un punto de encuentro para numerosos profesionales, instituciones de investigación y empresas produc-
toras. Todo esto empezó en Italia y ahora se está extendiendo a otros países.

A menudo nuestros proyectos preceden a tiempos de varios años.
Nuestra tecnología propia es totalmente innovadora pero consolidada y se basa esencialmente en: 

cavitación, gasificación y efecto Coanda.
Después de haber implementado y hecho más efectivo lo anterior, lo hemos adaptado a la vida 

cotidiana creando procesos completos cuya aplicación aumenta tanto la cantidad como la calidad de los 
productos obtenidos, disminuyendo los requerimientos energéticos pero prestando gran atención a la cre-
ación de un mayor número de puestos de trabajo. en comparación con los eliminados por la mecanización.

Además de las verdaderas innovaciones, estamos especializados en ingeniería y luego en aplicar 
mejoras de tecnologías maduras en su campo a otras áreas obteniendo a menudo, de esta manera, varios 
saltos tecnológicos reales simplemente porque tuvimos el coraje de hacer lo que antes era bajo el apoyo 
de todos. ojos pero nadie se atrevió a ponerlo en práctica.

Desarrollamos tecnología tanto de forma independiente como en colaboración con universidades 
(Sassari, Perugia, Amsterdam, Algarve, etc.) o con otras instituciones públicas (por ejemplo, el Centro Na-
cional de Investigación - CNR, Fundación Circe, etc.).

Contamos con una amplia cartera de productos propios con varios pilotos visibles con cita previa y 
varias líneas de proceso completamente innovadoras. Algunos de nuestros productos han sido definidos 
como extremadamente innovadores y prometedores en eventos internacionales por paneles compuestos 
por científicos de todo el mundo. Nuestra tecnología y nuestro sitio de demostración se han considerado 
válidos y utilizables en varios proyectos de Horizonte Europa.

Nuestras patentes e innovaciones nos han hecho designarnos inmediatamente como miembros de 
proveedores de tecnología dentro del Consorcio Italiano de Biogás.

Tenemos un acuerdo marco con RINA Consulting - Centro Sviluppo Materiali S.p.A. que nos permite 
solicitar su supervisión y por tanto también certificar la fase de producción e ingeniería de nuestros pro-
ductos dondequiera que decidamos producirlos. Por lo tanto, elegirnos también da acceso a toda la expe-
riencia y la tecnología adquiridas en más de 70 años por el Centro Sviluppo Materiali que, como recuerdo a 
todos, fue desde su creación el departamento de investigación y desarrollo del IRI (Instituto para la Recon-
strucción Industrial Italiana, entre otros). las 10 primeras empresas del mundo por facturación hasta 1992).

Numerosas plantas industriales especializadas, centros de excelencia en sus sectores específicos, 
han puesto a nuestra disposición los espacios de producción que necesitamos; Nos estamos dotando de 
fábricas propias para realizar el montaje final e iniciar producciones específicas.

Estamos presentes con empresas en numerosos países europeos. Estamos abriendo empresas en 
varios países africanos y en Asia. Tenemos proyectos en marcha en varios países europeos, africanos y 
asiáticos. Nuestro personal internacional representa nuestra esencia: personas motivadas con una gran 
experiencia personal que creen en lo que hacen y que provienen de muchos países diferentes. En cada 
nación en la que aparecemos respetamos las costumbres y tradiciones locales, aportando un poco de ital-
ianidad al lugar y “robando” parte de su cultura para asegurar que nadie sea un Extraño en Tierra Extraña.

Dr.Bruno VaccariBruno Vaccari

Chemical Empowering
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... y que hacemos

   BIOBIOZIMMI ZIMMI 
   EMPOWERINGEMPOWERING DEVICEDEVICE
   ZZEEBB
   BIOBIODIGESTORESDIGESTORES
   FROM FROM HEATHEAT TO  TO ENERGYENERGY
   PANELES PANELES TERMOTERMOELÉCTRICOS
   DDESNATURACIÓN ESNATURACIÓN DELDEL  AASBESTOSBESTO
   GASIFICACIÓN GASIFICACIÓN Y  PLASMAPLASMA
   RAEERAEE
   UREA UREA YY  AMONÍACOAMONÍACO
   PROCESOS ALIMENTARIOSPROCESOS ALIMENTARIOS
   EQUIPO HOSPITALARIOEQUIPO HOSPITALARIO
   LAVADO DE SUELOLAVADO DE SUELO
   TRATAMIENTO DE AGUASTRATAMIENTO DE AGUAS
   WTWTEE  Y  WTWTCC
   DESALINIZACIÓNDESALINIZACIÓN

Closing the loop
in the plastic lifecycle

the European Union
Funded by

Don’t miss the latest 
developments on plastice.eu

Competitiveness cluster for rubbers, plastics and composites

Consortium

CASCADE
ENZYMATIC
HYDROLYSIS

GASIFICATION
AND CHEMICAL

TREATMENT

HYDROTHERMAL
LIQUEFACTION

MICROWAVE
ASSISTED

PYROLYSIS

cascade enzymatic hydrolysis; 
combined gasification and chemical 
post-treatment; hydrothermal 
liquefaction, and microwave assisted 
pyrolysis. The project aims to 
efficiently process diverse plastic 
and textile waste, ensuring 
high-quality results across varying 
complex feedstocks. Digital tools with 
artificial intelligence will complement 
PLASTICE technologies to increase 
their performance.

The EU-funded PLASTICE 
project tackles the 
plastic waste challenge 
with innovative recycling 
technologies:

Fossil
Resources

- Landfilling
- Incineration

Polyolefins

Pyrolysis Oil
Polyethylene (PT)

Polypropylene (PP)
Polystyrene (PS)

Olefins Solid Recovered
Fuels (SRF)

Mixed
Textiles

Dimethyl Ether (DME)

Separated Polyester (PET)

Glucose (and Ethanol) 
from cellulose

PET

Chemical
Processing

Waste collection 
and sorting

Plastic Manufacturing

Textile Manufacturing

User

Overall concept and valorisation routes of PLASTICE
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nuestro equipo

CTO

Antonio Demarcus

CMO

Fabrizio Di Gennaro

lead electrical engineers

Gianni Deveronico

Civil works

Paolo Guastalvino

Engineering

Massimiliano Magni

Lab

Barbara Spelta

Lawyer

Sabrina saccomanni

Communications Expert

Antonio Piserchia

CEO

Bruno Vaccari

Engineering

Faris Alwasity
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COO Senegal

Papa Ndiamé Sylla

COO Romania

Eugen Raducanu

COO Ghana

Appiah Fofie Kwasi

CCIMRDC Italie

Jérémie Saltokod

Marketing

Diambu Nkazi

Hospital Stuff

Gianluca Baroni

Marketing

Sarr Alioune Badara

COO Guiné-Bissau

Awa Khady Ndiaye Grenier

Italian energy-intensive

Pantaleo Pedone

COO Malta

Noel Sciberras

Marketing

Giorgio Masserini
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desalinización
Desalinizar agua de mar o de diversas aguas salobres, purificarlas y ponerlas a disposición de 
las actividades humanas es una solución concreta y realista para satisfacer, al menos en parte, 
la necesidad de agua dulce.
La expansión de estos sistemas se ha visto frenada por unos costes inicialmente demasiado 
elevados, lo que ha imposibilitado prácticamente su instalación en muchos de los países que 
más los necesitan.
En 2018, las plantas de desalinización de todo el mundo pudieron suministrar aproximada-
mente 95 millones de metros cúbicos al día, es decir, unos 95 000 millones de litros al día, lo 
que equivale aproximadamente a la mitad del caudal medio de las cataratas del Niágara.
Con esta producción, también se generan 142 millones de metros cúbicos de salmuera hipersa-
lina al día. Las plantas que utilizan tecnologías de desalinización térmica/evaporativa producen, 
en promedio, de dos a cuatro veces más salmuera por metro cúbico de agua dulce obtenida 
que las plantas que utilizan el método de destilación por membrana. Esta salmuera hipersalina 
es rica en antical, metales y diversos cloruros: si no se utiliza, debe tratarse igual que otros re-
siduos industriales peligrosos.
Sin embargo, en realidad, la mayor parte de esta salmuera tiende a reintroducirse directa-
mente en los océanos, en aguas superficiales, en plantas de tratamiento de aguas residuales a 
través del alcantarillado o, con menos frecuencia, en pozos profundos, lo que altera significati-
vamente la salinidad del agua cerca de las costas y compromete el ecosistema marino.
La alta salinidad produce una reducción del nivel de oxígeno en el agua, lo que impacta signi-
ficativamente los hábitats de los organismos que viven en el mar, con importantes efectos 
ecológicos que se observan inmediatamente en toda la cadena alimentaria.
Esto supone un daño 
innecesario, ya que se 
pueden recuperar de 
la salmuera sales, me-
tales y otros elemen-
tos en porcentajes 
significativos, como: 
magnesio, yeso, so-
dio, calcio, potasio, 
bromo, cloruro de li-
tio, etc.
En este contex-
to,  entran en jue-
go la cavitación y 
las pecul iaridades 
específ icas del 
E M P O W E R I N G E M P O W E R I N G 
DEVICEDEVICE .
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aguas saladas
El agua de mar contiene sales disueltas de diversa naturaleza, cuya cantidad varía según el lugar, 
la estación y el entorno. En promedio, el agua de mar presenta las siguientes características:

 ¾ pH entre 7,6 y 8,4
 ¾ densidad a 20 °C de aproximadamente 1025 kg/m³
 ¾ conductividad a 20 °C entre 48 000 y 60 000 μS/cm
 ¾ salinidad TDS5 entre 34 000 y 45 000 ppm
 ¾ aire disuelto entre 20 y 28 ppm

La conductividad y la salinidad están estrechamente relacionadas: la primera se utiliza a 
menudo como índice de salinidad, ya que es más fácil de medir. El pH, en cambio, depende 
de la cantidad de CO2 disuelto.
La salinidad es el parámetro más importante, ya que indica la cantidad total de sales dis-
ueltas (cloruro de sodio, magnesio, sulfatos de calcio y bicarbonatos). La mayor precisión 
se obtiene utilizando partes por millón (ppm) como unidad de medida. Otras unidades de 
medida también son populares, como los gramos por kg o el porcentaje sobre la masa total.
Entre los principales elementos disueltos, el, calcio (C), siempre presente en grandes canti-
dades en forma iónica, es un elemento crítico, ya que durante los procesos de desalinización 
puede concentrarse hasta precipitar y producir incrustaciones. El calcio, en presencia de io-
nes carbonato, forma carbonato de calcio (CaCO3), que, al ser ligeramente soluble en agua, 
tiende a precipitar, mientras que en presencia de iones sulfato produce sulfato de calcio 
(CaSO4), también ligeramente soluble. Para evitar la formación de estos compuestos, es reco-
mendable no concentrar la salmuera más allá del límite de precipitación, garantizando así el 
correcto funcionamiento de la planta.
Estudios recientes sobre el magnetismo del agua han demostrado que los superimanes pro-
ducidos con tierras raras contribuyen significativamente a eliminar la sedimentación del cal-
cio al actuar sobre su naturaleza intrínseca. La presencia def boro en el agua afecta su pota-
bilidad, ya que la OMS ha establecido el límite por debajo de 0,5 ppm. Este elemento presenta 
problemas en los sistemas de ósmosis inversa, ya que sus partículas son lo suficientemente 
pequeñas como para atravesar la membrana y concentrarse en el permeado.
El mar es el mayor receptor de carbon dioxide del aire; de   hecho, el CO2 se disuelve particu-
larmente bien en el agua. Su presencia, al interactuar con los bicarbonatos, puede causar 
problemas en el proceso de ósmosis inversa, ya que sus moléculas, al atravesar la membra-
na, se concentran en el permeado, con el consiguiente aumento de la acidez.
Otros elementos y compuestos a los que se debe prestar atención son los aceites e hidro-
carburos que pueden generar inconvenientes como la formación de espumas durante los 
procesos térmicos o, en la ósmosis inversa, adherirse a las membranas y provocar su oclu-
sión. Finalmente, la presencia de amoníaco, si supera ciertas concentraciones, representa 
un riesgo de corrosión química para el cobre y sus aleaciones, ampliamente utilizados en 
procesos térmicos. El agua se divide en cuatro tipos según la cantidad de sales disueltas:

 ¾ Agua dulce hasta 450 ppm
 ¾ Agua salobre de 500 a 30.000 ppm
 ¾ Agua marina de 30.001 a 50.000 ppm
 ¾ Salmuera de más de 50.000 ppm
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la cavitación

El agua tiene la capacidad de transportar nu-
merosas sustancias gracias a sus particulares 
propiedades físico-químicas: altísimo poder di-
solvente, elevada reactividad química y consi-
derable calor específico. Además, su capacidad 
molecular, dos átomos de hidrógeno unidos a 
un átomo de oxígeno, le permite comportarse 
como un cristal: no sólo en estado sólido (hie-
lo) sino también en estado líquido.
La cavitación aplicada al agua actúa principal-
mente sobre esta característica.
A través de la violenta implosión de las bur-
bujas, provoca la liberación de oxígeno naciente, permitiendo la eliminación de virus y bacterias 
presentes; además, favorece la conversión magnética de la calcita (responsable de la formación 
de incrustaciones), que es insoluble en la aragonita soluble y no puede agregarse en la formación 
de piedra caliza. Finalmente, como la estructura molecular del agua no es uniforme, la distancia 
entre las moléculas nunca es la misma, ni tampoco lo es la fuerza de atracción mutua; existen 
por tanto zonas o puntos de vacíos o bolsas de gas (oxígeno, nitrógeno) y cuerpos extraños, a 
veces no totalmente húmedos. A medida que la presión disminuye, las bolsas de aire se expan-
den, el líquido se evapora y el vapor las llena. La posterior fase de implosión violenta libera oxíg-
eno, que así puede ejercer toda su acción oxidativa sobre el sustrato orgánico circundante, imi-
tando la acción del 
peróxido de hidróg-
eno.
Otro aspecto fun-
damental de la ca-
vitación frente a 
todos los demás 
tratamientos de de-
puración y filtración 
de agua consiste en 
que en la cavitación 
son las propias moléculas de agua las que, una vez superada la fase de implosión, adoptan 
una configuración cristalina homogénea, lo que confiere al agua la Características originales 
de la formación desde la fuente. Por tanto, a diferencia de otros tratamientos aplicables al 
agua, no se añade ni se quita nada, como las resinas de intercambio iónico para la inserción y 
sustracción de iones o el filtrado magnético para eliminar el hierro, sino que por el contrario 
se amplifica y potencia la capacidad natural del agua para biodegradarse. y descomponer los 
patógenos mediante oxidación. Además, nuestro sistema también incluye un ozonizador que 
mejora aún más la oxidación de cualquier contaminante presente.
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Las moléculas de agua tienen una parte eléctricamente positiva y otra negativa. En presencia 
de un ion eléctricamente activo (positivo o negativo), las moléculas se atraen, formando una 
aglomeración estable de moléculas de dimensiones proporcionales a la fuerza electrostática 
del ion.
Las membranas aprovechan la diferencia de tamaño entre los aglomerados y las moléculas 
para filtrar el agua: las membranas osmóticas impiden el paso de iones monovalentes como el 
sodio y el cloro, por lo que se utilizan en la filtración de agua de mar.
La ósmosis es el fenómeno de difusión de las moléculas de agua que se produce cuando se 
interpone una membrana osmótica entre dos soluciones con diferente salinidad: una presión 
proporcional al gradiente de concentración impulsa el agua desde la solución pobre en soluto 
a la más rica.
Esta presión responde a la necesidad del sistema de alcanzar el equilibrio, es decir, de igualar 
la salinidad de las dos soluciones. El flujo osmótico puede interrumpirse aplicando una presión 
igual a la presión osmótica a la solución más concentrada. Si la presión aumenta aún más, el 
flujo se invierte, obteniendo así el proceso de ósmosis inversa.
La presión, y por lo tanto la energía necesaria para invertir el proceso, depende de la diferencia 
de concentración. El proceso implica un alto consumo energético debido a la compresión del 
agua, para asegurar que solo una parte (aproximadamente el 50%) se desalinice.
La salmuera rechazada por la membrana aún contiene mucha energía de presión, que se recu-
pera mediante sistemas especiales (turbobombas o intercambiadores de presión).
Los sistemas de ósmosis suelen constar de:

 ¾ Sistemas de pretratamiento del agua (clarificación, filtración, corrección del pH)
 ¾ Sistemas de membrana donde se produce la ósmosis real
 ¾ Sistemas de postratamiento (remineralización)

Cuanto mayor sea el pretratamiento al que se someta el agua, menor será la energía necesaria 
para completar el proceso de ósmosis. Además, el uso correcto de las membranas permitirá el 
automantenimiento así como reducir la producción de salmueras que se desechan o descartan 
en el mar.

ósmosis inversa...
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...& cavitación
La cavitación produce múltiples efectos en el agua salada; entre ellos, cabe destacar que, en 
primer lugar, reduce la fuerza de las uniones físicas de las moléculas salinas con las del agua. 
Por lo tanto, en la ósmosis inversa posterior, las moléculas salinas se desprenden con mayor 
facilidad de las del agua y pueden atravesar las membranas con mayor facilidad.
Por lo tanto, se consume mucha menos energía que en sistemas comparables.
El dispositivo de potenciación combina los efectos de la cavitación con membranas osmóticas 
y filtros que pueden eliminar las sustancias precipitadas o en suspensión, logrando una puri-
ficación completa del agua tratada, a la vez que eliminan aceites, patógenos y contaminantes.
El uso de ultrasonidos de cavitación también ayuda a limpiar la superficie de la membrana 
mediante mecanismos como la transmisión acústica, la microtransmisión, el microchorro y las 
ondas de choque. 
El mecanismo de flujo acústico mejora la limpieza de la membrana al transmitir energía acús-
tica a través de la solución de alimentación para producir un flujo de líquido obstruido, lo que 
genera ondas unidireccionales de flujo de líquido con una velocidad de hasta 10 m/s, paralelas 
a la superficie de los depósitos, lo que puede ser de gran ayuda para eliminar la suciedad.
Las burbujas de cavitación son atraídas por los antinodos de la onda estacionaria y se estruc-
turan en una trayectoria específica, donde el tamaño de la burbuja aumenta a medida que se 
desplaza hacia los antinodos ubicados en la superficie de la membrana. Una vez que los antino-
dos alcanzan la superficie de la membrana sucia, se forman burbujas que provocan un efecto 
de arrastre y desprendimiento de las partículas depositadas en ella.
El efecto de contracción de las burbujas de cavitación aleja las moléculas de líquido de la super-
ficie de la membrana, mientras que el efecto de expansión las empuja hacia la superficie de la 
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membrana, generando las fuerzas de cizallamiento y arrastre necesarias para la eliminación de 
la suciedad de la superficie de la membrana. 
Cuando la burbuja de cavitación alcanza su tamaño mínimo, al final del ciclo de compresión, se 
detiene repentinamente, lo que provoca que las moléculas de líquido, desplazadas hacia ellas, 
se reflejen con alta presión hacia la superficie de la membrana.
El aumento del caudal al cambiar de un caudal cruzado (CFV) bajo a uno alto con el ultrasonido 
orientado hacia la capa de soporte confirma que el uso de ultrasonidos en dicha capa induce 
zonas de mezcla y turbulencia, lo que reduce el impacto del ICP y mejora el flujo de agua.
Las ventajas de esta técnica de limpieza son la ausencia de productos químicos, la parada del 
sistema y la necesidad de retirar la membrana para su limpieza ex situ, con el fin de minimizar 
el posible contacto de la membrana con el aire.
El ultrasonido afecta a la filtración por membrana de tres maneras: separando los contami-
nantes depositados y alejando las partículas y moléculas de la interfaz de la membrana (es 
decir, reduciendo la polarización de la concentración) (efectos de limpieza), mejorando el trans-
porte de agua a través de la membrana (efectos de transferencia de masa) y aumentando la 
transferencia de calor del agua en los procesos de membrana operados térmicamente. 
Además, mediante la cavitación, es posible recolectar las sales precipitadas pasando las 
muestras tras la onda de choque a través de un filtro especial. El precipitado es de naturaleza 
cristalina y está compuesto por partículas esféricas de mayor tamaño cuando provienen de 
aguas subterráneas.
Las partículas contienen diversos elementos, como cloro, potasio y magnesio, que coinciden 
con el contenido disuelto del agua original.
El enfoque de desalinización que hemos elegido para el EMPOWERING EMPOWERING DEVICEDEVICE  no 
es, en absoluto, el que se ha probado durante mucho tiempo en el contexto ruso/chino y que 
se ha considerado, al menos durante algunos años, con o sin razón, el camino a seguir para 
aplicar la cavitación a la eliminación de sal del agua de mar.
Estos sistemas aprovecharon las condiciones químicas y térmicas de la cavitación para obtener 
una evaporación intensiva de una solución en la fase de purificación: el agua sobrecalentada, 
tras un tratamiento electromagnético, en presencia de obstáculos fijos colocados según una 
geometría peculiar, entró en cavitación. 
Para nosotros, la cavitación debe entenderse como un proceso que prepara el agua para la 
desalinización osmótica, además de permitir su purificación. 
Posteriormente, las membranas se insertan en el EMPOWERING EMPOWERING DEVICEDEVICE  convir-
tiéndose en parte integral del mismo.
Con ambos sistemas de cavitación, el EMPOWERING EMPOWERING DEVICEDEVICE  y el sistema ruso/chino, 
no se añaden productos químicos al agua. Sin embargo, el EMPOWERING EMPOWERING DEVICEDEVICE , 
el SOFRON16SOFRON16  el modelo de mayor tamaño, puede desalinizar más de 23.000 m³/día con 
un consumo aproximado de 0,05 kW por m³, mientras que el otro sistema produce hasta 1.200 
m³/día con un consumo de 3 kW por m³.
Además, el EMPOWERING EMPOWERING DEVICEDEVICE  es modular, lo que permite la instalación de va-
rios sistemas en paralelo o superpuestos.
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EMPOWERINGEMPOWERING  DEVICEDEVICE
EMPOWERING EMPOWERING DEVICEDEVICE , ha sido íntegram-
ente concebido, desarrollado e implementado por 
nuestro equipo y es capaz de gestionar simultáneam-
ente diferentes tipos de cavitación controlada, de los 
cuales 5 de diferente naturaleza pero que conviven ar-
moniosamente hasta el punto de que no se detectan 
vibraciones significativas.
La suma de los efectos producidos por cada cavita-
ción implementa aún más la eficiencia de los procesos 
químicos, físicos y biológicos que tienen lugar dentro 
del aparato, lo que resulta en una reducción posterior 
del ya bajo consumo de energía, así como una fuerte 
reducción de los tiempos de procesamiento.
Desde principios de 2017 utilizamos un prototipo con 
una configuración especial, preparado para la experi-
mentación y de tamaño 1:1, para realizar las pruebas 
necesarias sobre las muestras de materiales que nos 
traen nuestros clientes.
Nuestra maquinaria está equipada con certificados de 
pruebas y certificaciones internacionales de funciona-
miento con diferentes tipos de líquidos en diferentes 
procesos químicos, físicos y biológicos.
Lo que hace que nuestro sistema, hoy en día, sea ún-
ico en comparación con lo que ofrece el mercado en el 
campo de la cavitación controlada es el hecho de que, 
aunque ya es extremadamente difícil controlar una ca-
vitación, en nuestro sistema existen numerosas y de 
diferentes tipos, al menos uno de los cuales es sónico.
El cuerpo de la máquina dispone de un elemento, con 
funciones de batidora estática, llamado por nosotros 
“Il Cedro” (el Cedro) por la peculiar conformación de 
las “hojas” que componen su diseño.
Este especial mezclador monobloque, en presencia de procesos que involucran la formación 
de elementos químicos cristalinos, tiene la capacidad de favorecer la formación de Gérmenes 
de Cristalización, con mayor aceleración de las reacciones químicas.
Otra mejora significativa respecto a lo existente hasta ahora está representada por las eviden-
tes menores caídas de presión en comparación con máquinas equipadas con motores de simi-
lar potencia instalada, con un sensible y consiguiente ahorro energético durante el funciona-
miento: el EMPOWERING EMPOWERING DEVICEDEVICE  requiere sólo una fracción de la energía eléctrica. 
utilizado por los otros cavitadores.
Esto se debe a que el cuerpo máquina del EMPOWERING EMPOWERING DEVICEDEVICE  está estructurado 
para formar un verdadero “difusor”, con la consiguiente recuperación de un porcentaje de la 
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presión de salida.
Además, ha sido diseñado para reconfigurarse fácil y 
rápidamente según el uso: algunas de sus partes se 
pueden retirar si se tienen que tratar líquidos muy 
densos y/o viscosos y/o con granularidad extensa o se 
pueden añadir, entrada o Tomacorriente, elementos 
accesorios aptos para casi cualquier uso.
Además, en presencia de materia orgánica, la cavita-
ción conduce a la consiguiente desestructuración fís-
ica parcial, una lisis de las paredes celulares y la consi-
guiente liberación del contenido intracelular.
Esta acción se traduce en una mayor disponibilidad de 
jugos celulares, una aceleración de los procesos de hi-
drólisis y, en consecuencia, una aceleración del proce-
so de digestión anaeróbica en su conjunto.
En nuestro cavitador, basado en experimentos realiza-
dos y certificados por terceros, la tasa de degradación 
bacteriana puede acelerarse de 4/5 veces a más de 10 
veces en comparación con los tratamientos conven-
cionales.
Las certificaciones realizadas por el Gruppo Rina de-
muestran que la DQO del agua residual de un gasifica-
dor se reduce en un 90% en tan sólo 15 minutos.
Al utilizar el sistema inversor suministrado, al inicio el 
consumo es inferior a los 25kWh de potencia nominal 
instalada, de igual manera durante el uso completo; 
en ausencia de un inversor, se necesitarían al menos 
36kWh para arrancar.
La compacidad, la sencillez de instalación y de uso, son 
sin duda algunas de las peculiaridades de nuestro apa-
rato de cavitación pero es la total flexibilidad de uso lo 
que lo hace único.

MUESTRA COD 
mg/L

Material TAL CUAL 15.380

material después de la cavitación 1.508

Porcentaje de reducción de DQO 90,2%
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modelos disponibles
No todos los modelos de EMPOWERING EMPOWERING DEVICEDEVICE  son aptos para la desalinización, 
aunque toda la gama permite la instalación de accesorios adecuados para este fin.
Para necesidades limitadas de agua dulce, incluso los modelos más pequeños pueden realizar 
esta tarea con gran eficacia. La familia de productos SOFRONSOFRON  ofrece la tecnología más 
avanzada en cuanto a volúmenes tratables y reducción del consumo eléctrico.
Esta línea fue concebida y diseñada específicamente para este fin: todos los modelos están 
alojados en plataformas que permiten el montaje de varios elementos, incluso superpuestos.
Además, los materiales utilizados en esta línea permiten el uso de una única cámara rotatoria 
de dimensiones más grandes, pero más pesadas, como la de los modelos más pequeños, pero 
diseñada para resistir incluso el uso con productos de alta acidez.
Por lo tanto, el motor de un SOFRON16SOFRON16  será idéntico y consumirá solo un poco más que 
un modelo STANDARDSTANDARD  y es 16 veces más grande!
También hemos creado modelos diseñados específicamente para usos específicos: un modelo 
que se puede instalar fácilmente en zonas de guerra o devastadas por fenómenos naturales y 
un centro multiusos/multimedia para usarse como centro de mando operativo o como centro 
comunitario en zonas inaccesibles. Ambos son autoalimentados.
Todos los sistemas están diseñados para recibir intervenciones de mantenimiento de unas po-
cas horas al año, con control remoto y sin necesidad de recargar productos químicos.
Si lo solicita, podemos suministrar sistemas de energía adecuados, con almacenamiento, que 
permiten que el EMPOWERING EMPOWERING DEVICEDEVICE  tenga total autonomía energética, reducien-
do aún más sus costes operativos.
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El sistema es modular y se aloja en tres contenedores estándar de 20 y 40 pies.
El primer contenedor alberga los componentes mecánicos, el segundo los tanques de agua y el 
tercero el almacenamiento y los paneles solares preensamblados.
Una vez ubicado el sistema cerca de la fuente de agua, los paneles fotovoltaicos preensamblados 
se extraen de la cámara especial y se orientan a través de los marcos metálicos suministrados 
para formar cubiertas sobre los propios contenedores o para colocarlos a los lados, en el suelo, 
y crear zonas de sombra.
En un extremo del contene-
dor que alberga los compo-
nentes mecánicos se encuen-
tra el sistema de bombeo 
para la abducción y el tanque 
de carga; a continuación, la 
sección de cavitación y el área 
ocupada por las membranas 
autolimpiables.
Un contenedor especial está 
dedicado exclusivamente a 
los tanques de almacena-
miento de agua tratada.
Una vez vaciados los paneles fotovoltaicos, el tercer contenedor, en cuyas paredes se alojan 
las baterías de almacenamiento, puede convertirse en un pequeño taller u oficina. Se incluyen 
filtros de entrada especiales para eliminar cualquier rastro de aceites, filtros magnéticos para 
estabilizar el calcio y evitar su sedimentación, y sistemas para eliminar el boro y el amoníaco. 
Un sistema de ozonización contribuirá a la eliminación de cualquier rastro de contaminantes.
En los tanques de almacenamiento, mineralizadores especiales de liberación lenta optimizarán 
los niveles de minerales presentes en el agua.

Una bomba de refuerzo alimentada 
por baterías permitirá la distribución 
de agua a la comunidad incluso de 
noche.
El sistema está optimizado para 
funcionar durante el día apro-
vechando la producción de en-
ergía fotovoltaica y acumulando 
una reserva de agua disponible 
también durante la noche.
Opcionalmente, se pueden sumi-
nistrar paquetes adicionales de ba-
terías y paneles fotovoltaicos para 
garantizar un funcionamiento inin-
terrumpido de hasta 72 horas.

dispositivo de emergencias
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Purity 3.0 alcalina
La planta está ubicada en un contenedor marítimo estándar de 40 pies.
Una vez ubicados en tierra, los paneles fotovoltaicos se instalarán en el techo del contenedor, 
con una potencia total de aproximadamente 14 kW, para la producción de la electricidad nece-
saria para alimentar el sistema.
La energía se almacenará en baterías especiales con una capacidad de aproximadamente 25 
kW para su uso incluso de noche y en ausencia de sol.
La sección de generación eléctrica contará con unidades de protección general gobernadas y 
de línea eléctrica.
El sistema que se configurará es del tipo “isla”.
Desde la estructura de producción general, se suministrará energía a un máximo de 30 com-
pañías eléctricas instaladas en la zona del asentamiento y a los sistemas de control de gestión 
de la planta. En particular, el sistema contará con 30 conexiones externas para suministrar 
energía a un número suficiente de viviendas como para el funcionamiento de algunas lámp-
aras LED. También podrá alimentar un grupo frigorífico de 600 litros común al asentamiento, 
la conexión a internet, el sistema de purificación de agua con su correspondiente enfriador 
para enfriar el agua potable suministrada y una unidad de control multimedia con una pantalla 
grande de alta definición.
La estructura fue diseñada para su instalación permanente en exteriores a una altitud de hasta 
2000 metros, incluso en zonas con alta actividad sísmica.

La máquina está dimensionada para la purificación y el tratamiento de 36 m³/día de agua de río 
con patógenos no complejos, que se recogerán cerca del lugar de instalación mediante una bom-
ba de abducción eléctrica. El tratamiento del agua incluye filtración osmótica, aditivos de ozono 
y lámparas UV esterilizantes. Dentro del contenedor se acumulará agua lista para dispensar, 
equivalente a 7000 litros, de la cual se podrá extraer directamente mediante grifos dispensado-
res especiales. Se po-
drá utilizar un enfria-
dor capaz de enfriar 
hasta 6 litros de agua 
por minuto.
Purity puede almace-
nar un máximo de 7 
m³ de agua purificada.
El contenedor con-
tará con una antena 
satelital que ofrecerá 
conexión inalámbrica 
a internet de 3 a 30 
Mbps.
Se instalará un refri-
gerador con capaci-
dad para 600 litros.
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